
 
Subscription number …………………………………………  

Subscription Form for Convertible Bonds of Global Consumer Public Company Limited No. 1/2025 Due 2027 
With the Issuer's Rights of Early Redemption 

Offered to the Company’s existing shareholders who are entitled to receive the allocation in proportion to their shareholding (Right Offering) at an allocation ratio of 38,156 original shares to 1 unit of Convertible Bonds, 
for a total of no more than 90,000 units. The par value of each unit is 1,000 baht, the offering price of each unit is 1,000 baht, the total value of Convertible Bonds offered is not more than 90,000,000 baht. 

The subscriber must subscribe for a minimum of 1,000 baht and in multiples of 1,000 baht. The Convertible Bond subscription period is between 13 – 16 May and 19 May 2025 (total 5 business days)  
between 8:30 a.m. and 5:30 p.m. if subscribed at the Company or between 13 May – 19 May 2025 (total 7 days) 24 hours a day (last day within 8:00 PM) if subscribe through the online system (E-SUB) 

Subscription Submission Date …………….…………………………………… 
To Board of Directors of Global Consumer Public Company Limited 
I (Mr. / Mrs. / Miss / Juristic Person) ................................................................................................................................................ Date/month/year of birth ..................................................... Nationality .................................................................. 
Gender ......................... Occupation ............................................. Address No. ........................ Alley ............................................ Road ..................................................... Sub-district ..................................................................................... 
District ................................................... Province ........................................................................... Postal Code .................................................. Country ........................................................................................................................ 
Telephone number ................................................................ Taxpayer Identification Number ...................................................................................... Tax payment type  Withholding tax         Non withholding tax 
 

 Thai Individuals, National Identification Card Number .................................................................................   Foreign Individuals, Passport Number ................................................................................. 
 Thai Juristic Person, Legal Entity Registration Number .................................................................................   Foreign Juristic Person, Legal Entity Registration Number ................................................................................. 
Please attach evidence supporting the exercise of rights with a signed copy certifying that it is a true copy   
According to the register of shareholders of the Convertible Bond issuer as of April 8, 2025 (Record Date), I hold ……………………………………………………………… original shares of the Convertible Bond issuer. 
According to the shareholder registration number ………………………………… Therefore, I have the right to subscribe for Convertible Bonds in the total amount of …………………………………………………. units. 
For this reason, I would like to exercise my right to purchase the Company's Convertible Bonds as detailed below. 

 Number of Convertible Bonds subscribed (units) Offering price (baht per unit) Amount paid (baht) 

1.  Subscription according to rights  1,000  

2.  Subscription less than rights  1,000  

3.  Subscription in excess of rights (specify only excess)  1,000  

Note: Subscription and payment by the subscriber must be in accordance with the details and conditions specified in this Convertible Bond Allocation Notification and the subscriber agrees and acknowledges that Global Consumer Public Company 
Limited (the “Issuer of Convertible Bonds”) has the right to refuse to accept the subscription of Convertible Bonds if the subscriber violates the details and conditions. 
I would also like to send the payment for the subscription of the Convertible Bonds by (choose one of the following) method. 
 Cash ………………………………………………………. baht at the Company office 
 Transfer money into a Savings account named "Global Consumer Public Company Limited", account number 007-1-869563, Savings account type, Kasikorn Bank 
 (Please attach evidence) Dated ……………………………………………………….………………........ Amount .............................................................................................................. baht  
 Bank check  Personal check  Draft (can be collected nationwide) 
 Check/Draft Number ......................................................................................... Date .................................................................................................. 
 Bank ................................................................. Branch ........................................................................................................................ Amount ............................................................... baht 
 By making payment to the account of "Global Consumer Public Company Limited" 
 (In the case of a check, draft, bill of exchange, or bank payment order, the money must be able to be collected from a clearinghouse in Bangkok within 1 business day from the date on the check/draft/bill of exchange)  
If I am allocated such Convertible Bonds, I agree to do the following (Subscribe for Convertible Bonds, choose one of the following): 
 Issue the allotted Convertible Bonds in the name of “Thailand Securities Depository Co., Ltd. for the depositor” and arrange for the Company to allocate GLOCON-W6 in the Thailand Securities Depository account, where the name of the 

Convertible Bondholder who has been allocated GLOCON-W6 must match the name of the securities trading account in which the Convertible Bondholder intends to deposit GLOCON-W6 in such securities account only. Depositary member  
No. ..………………………… deposits the Convertible Bonds with Thailand Securities Depository Co., Ltd. for the depositor to enter the securities trading account No. ………………………………….. which I have with that Company. 

 To issue the allotted Convertible Bonds in my name, whereby I hereby authorize the Company to take any action to prepare the Convertible Bonds and deliver the Convertible Bonds to me within 15 days from the closing date of the 
subscription, and to have the Company allocate GLOCON-W6 in the Thailand Securities Depository account, where the name of the Convertible Bondholder to whom the GLOCON-W6 is allocated must match the name of the securities 
trading account in which the Convertible Bondholder intends to deposit GLOCON-W6 in such securities account only. Depositary member No. ..………………………… deposits the Convertible Bonds with Thailand Securities Depository 
Company Limited for the depositor, for the securities trading account No. ………………………………….. which I have with that company. 

 ***In case of wanting to issue Convertible Bonds and GLOCON-W6 certificates, there is no need to fill in the depositor member number and securities trading account number. 
 I wish for the Company to transfer the interest and principal, or in the event that I do not receive the allocation or receive less than the amount I have reserved, I agree to have the Company transfer the money or refund the reservation fee or 

the difference by transferring the money to my account. 
 Account number …………………………...………………..……………………… Bank ………………...…………….………..….....................….………… Branch..................................................................................... 

I hereby certify that I will accept the said number of Convertible Bonds or the number allocated by you and will not cancel my subscription for these Convertible Bonds and agree to receive a refund in the event that my subscription is rejected. I agree to be bound by the Terms, Conditions and any 
statements in the Notification of Allocation of Convertible Bonds, including the memorandum and articles of association of the Company as they currently exist and/or which may be amended in the future. 

I hereby consent to appoint Asia Plus Securities Company Limited which has been approved by the Securities and Exchange Commission, to act as the representative of the bondholders as proposed by the issuer of the Convertible Bonds. 
I agree and consent to the financial institutions (including securities companies and/or any other juristic persons) with which I conduct financial transactions to disclose information relating to my identification and/or my identity to the issuer of the Convertible Bonds in order to comply with the relevant 

anti-money laundering laws.  
I understand the nature of the risks of investing in Convertible Bonds and acknowledge the risks that may occur. I have used my discretion carefully in considering the risks of investing by studying and fully understanding the risks of investing in such Convertible Bonds. I have made the decision to 

invest in the Convertible Bonds by myself without any invitation or persuasion from anyone or any officer. If any damage occurs from the decision to invest in the Convertible Bonds, the issuer of the Convertible Bonds or the officer receiving the subscription form for the Convertible Bonds shall not be responsible 
for such damage. I hereby certify and agree that I will purchase the Convertible Bonds in the amount subscribed for or in the amount allocated by the issuer of the Convertible Bonds. In the event that the issuer of the Convertible Bonds refuses to subscribe in whole or in part, I agree to accept a refund of the 
subscription fee (without interest and/or any damages) and will not change or cancel the subscription for the Convertible Bonds, in whole or in part. I acknowledge that the issuer of the Convertible Bonds has been granted permission to offer the newly issued Convertible Bonds to the existing shareholders of 
the Company who are entitled to receive the allocation in proportion to their shareholding (Right Offering), pursuant to the Notification of the Capital Market Supervisory Board No. TorJor. 16/2565 regarding the application for and permission to offer newly issued debt instruments to a limited number of persons 
and the offering of Convertible Bonds to specific persons, dated September 23, 2022, and Appendix 3 regarding the criteria and conditions after the approval for the offering of Convertible Bonds (including any amendments or replacements). If I am allocated the Convertible Bonds, I agree to be bound by 
the Terms and Conditions of “Convertible Bonds of Global Consumer Public Company Limited No. 1/2025 Due 2027 With the Issuer's Rights of Early Redemption” and/or the terms and conditions which may be amended in the future and any text in the notice of allocation for the offering of such Convertible 
Bonds in all respects. 

I have completed the Suitability Test assessment within the past 2 years from the securities company of the underwriter or from another securities company and acknowledge my acceptable risk level. (In the case that the subscriber has never completed the Suitability Test assessment or has completed 
the Suitability Test assessment for more than 2 years, the subscriber must complete the Suitability Test assessment along with the subscription for the debentures this time.) 

I have completed the Know Your Customer and Due Diligence (KYC/CDD) process and have studied the information in the Convertible Bond Information Summary document. 
I hereby certify that I am an existing shareholder of the Company who is entitled to receive allocation in proportion to my shareholding (Right Offering) and can access and examine information necessary for making an investment decision in the Convertible Bonds to be offered for sale by myself. I 

have acknowledged and fully understand the nature of risks and returns related to debt instruments that are unrated / debt instruments with a credit rating lower than investment grade (non-investment grade debt instruments) that “unrated / non-investment grade debt instruments may have higher credit and 
liquidity risks than general debt instruments. Therefore, they are suitable for investors who are knowledgeable and can accept a high level of risk” and agree to be bound by the terms and conditions specified in the Terms and Conditions of the Convertible Bonds in all respects. 

I have received all documents relating to the offering of Convertible Bonds for investment decision making, namely, the notification of the allocation of Convertible Bonds and (draft) Terms and Conditions, including other relevant documents, including a complete explanation of the nature of the 
product, risks, and returns from investment. In this regard, subscribers of convertible bonds may review the terms and conditions governing the rights and duties of the issuer of Convertible Bonds and holders of Convertible Bonds at the Office of the Securities and Exchange Commission, the head office of 
the issuer of Convertible Bonds, the head office of the representative of Convertible Bondholders, and the head office of the registrar of Convertible Bonds during the business days and hours of such places. 

Signed ............................................................................... Convertible Bond Subscriber 
            (…………..…….………………………………………..) 

 
Evidence of deposit for Convertible Bond subscription (Please fill in this section)      Subscription number ...………………............................ Date .................................................. 

 

Global Consumer Public Company Limited has received money from (name according to the subscription form) …………………………………………………………………… to subscribe for the Convertible Bonds of the Company  Complete  Incomplete 

Number of Convertible Bonds ……………………..………….…………… shares, offering price 1,000 baht per share, amount …………………………..………………….………. baht, paid as: 
 Cash amount ........................................................................................................... baht 
 Transfer money, Bank ................................................................. Date …………………………………. Amount .......................................................... baht. Please attach evidence. 
 Bank check  Personal check  Draft Check number / Draft ..................................................... Date ............................. Bank ......................................... Branch ............................................. Amount .......................................................... Baht 

Signed …………………………………….…… Authorized Officer 
  



BROKER 
Participant No. Company Name Participant No. Company Name 

002 
บริษัทหลกัทรพัยท์สิโก ้จ  ำกดั 
TISCO SECURITIES COMPANY LIMITED 

032 
บริษัทหลกัทรพัย ์ดำโอ (ประเทศไทย) จ ำกดั (มหำชน) 
DAOL SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

003 
บริษัทหลกัทรพัย ์พำย จ ำกดั (มหำชน) 
Pi Securities Public Company Limited 

034 
บริษัทหลกัทรพัยฟิ์ลลิป (ประเทศไทย) จ ำกดั (มหำชน) 
PHILLIP SECURITIES (THAILAND) PUBLIC CO., LTD. 

004 
บริษัทหลกัทรพัย ์ดีบีเอส วิคเคอรส์ (ประเทศไทย) จ ำกดั 
DBS VICKERS SECURITIES (THAILAND) CO., LTD 

038 
บริษัทหลกัทรพัย ์บียอนด ์จ ำกดั (มหำชน) 
Beyond Securities Public Company Limited 

005 
บริษัทหลกัทรพัย ์แลนด ์แอนด ์เฮำ้ส ์จ  ำกดั (มหำชน) 
LAND AND HOUSES SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

048 
บรษิัทหลกัทรพัย ์ไอรำ่ จ  ำกดั (มหำชน) 
AIRA SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

006 
บริษัทหลกัทรพัย ์เกียรตินำคินภทัร จ ำกดั (มหำชน) 
Kiatnakin Phatra Securities Public Company Limited 

050 
บริษัทหลกัทรพัย ์เอเอสแอล จ ำกดั 
ASL SECURITIES COMPANY LIMITED 

007 
บริษัทหลกัทรพัย ์ซีจีเอส อนิเตอรเ์นชั่นแนล (ประเทศไทย) จ ำกดั 
Cgs International Securities (Thailand) Company Limited 

051 
บริษัทหลกัทรพัย ์เอสบีไอ ไทย ออนไลน ์จ ำกดั 
SBI THAI ONLINE SECURITIES CO., LTD. 

008 
บริษัทหลกัทรพัย ์เอเซีย พลสั จ ำกดั 
ASIA PLUS SECURITIES COMPANY LIMITED 

052 
บริษัทหลกัทรพัย ์จีเอ็มโอ-แซด คอม (ประเทศไทย) จ ำกดั (มหำชน) 
GMO-Z com Securities (Thailand) Public Company Limited 

010 
บริษัทหลกัทรพัย ์เมอรร์ิล ลินช ์(ประเทศไทย) จ ำกดั 
MERRILLl LYNCH SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

053 
บริษัทหลกัทรพัย ์ลิเบอเรเตอร ์จ  ำกดั 
LIBERATOR SECURITIES CO., LTD. 

011 
บริษัทหลกัทรพัย ์กสิกรไทย จ ำกดั (มหำชน) 
KASIKORN SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

200 
บริษัทหลกัทรพัย ์เมยแ์บงก ์(ประเทศไทย) จ ำกดั (มหำชน) 
MAYBANK SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

013 
บริษัทหลกัทรพัย ์เคจีไอ (ประเทศไทย) จ ำกดั (มหำชน) 
KGI SECURITIES (THAILAND) PUBLIC CO., LTD. 

211 
บริษัทหลกัทรพัย ์ยบูีเอส (ประเทศไทย) จ ำกดั 
UBS SECURITIES (THAILAND) LTD. 

015 
บริษัทหลกัทรพัย ์คิงสฟ์อรด์ จ  ำกดั (มหำชน) 
KINGSFORD SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

221 
บริษัทหลกัทรพัย ์เมอรช์ั่น พำรท์เนอร ์ จ  ำกดั (มหำชน) 
MERCHANT PARTNERS SECURITIES LIMITED. 

016 
บริษัทหลกัทรพัยธ์นชำต จ ำกดั  (มหำชน) 
THANACHART SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED            

224 
บริษัทหลกัทรพัยบ์วัหลวง จ ำกดั (มหำชน) 
BUALUANG SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

019 
บริษัทหลกัทรพัย ์หยวนตำ้ (ประเทศไทย) จ ำกดั 
YUANTA SECURITIES (THAILAND) COMPANY LIMITED 

225 
บริษัทหลกัทรพัยซ์ี แอล เอส เอ (ประเทศไทย) จ ำกดั 
CLSA SECURITIES (THAILAND) LTD. 

022 
บริษัทหลกัทรพัย ์ทรีนิตี ้จ  ำกดั 
TRINITY SECURITIES CO., LTD. 

229 
บริษัทหลกัทรพัย ์เจพีมอรแ์กน (ประเทศไทย) จ ำกดั 
JPMORGAN SECURITIES (THAILAND) LIMITED    

023 
บริษัทหลกัทรพัย ์อินโนเวสท ์เอกซ ์จ  ำกดั 
InnovestX Securities Co., Ltd. 

230 
บริษัทหลกัทรพัย ์โกลเบล็ก จ ำกดั 
GLOBLEX SECURITIES COMPANY LIMITED 

026 
บริษัทหลกัทรพัยย์โูอบี เคยเ์ฮียน (ประเทศไทย) จ ำกดั  (มหำชน) 
UOB KAY HIAN SECURITIES (THAILAND) PUBLIC CO., LTD. 

242 
บริษัทหลกัทรพัย ์ซิตีค้อรป์ (ประเทศไทย) จ ำกดั 
CITICORP SECURITIES (THAILAND) LIMTED) 

027 
บริษัทหลกัทรพัย ์อำรเ์อชบี (ประเทศไทย) จ ำกดั (มหำชน) 
RHB SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

244 
บริษัทหลกัทรพัย ์แมคควอรี (ประเทศไทย) จ ำกดั 
MACQUARIE SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

029 
บริษัทหลกัทรพัยก์รุงศรี จ  ำกดั (มหำชน) 
KRUNGSRI SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

248 
บรษิัทหลกัทรพัย ์กรุงไทย เอ็กซส์ปริง จ  ำกดั 
Krungthai XSpring Securities Company Limited 

030 
บริษัทหลกัทรพัย ์ไอ วี โกลบอล จ ำกดั (มหำชน) 
I V GLOBAL SECURITIES PUBLIC CO., LTD. 

924 
บริษัทหลกัทรพัย ์ฟินนัเซีย ไซรสั จ  ำกดั (มหำชน) 
FINANSIA SYRUS SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

SUB-BROKER 
Participant No Company Name Participant No Company Name 

258 
บริษัท หลกัทรพัย ์เคเคพี ไดม ์จ ำกดั 
KKP DIME SECURITIES COMPANY LIMITED 

 
 

CUSTODIAN 
Participant No Company Name Participant No Company Name 

236 
ธนำคำร ทิสโก ้จ  ำกดั (มหำชน) 
TISCO BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

330 
ธนำคำรฮอ่งกงและเซี่ยงไฮแ้บงกิง้คอรป์อเรชั่น จ  ำกดั (เพือ่ตรำสำรหนี)้ 
THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING CORP., LTD. BKK.-BOND 

245 
ธนำคำรทหำรไทยธนชำต จ ำกดั (มหำชน) 
TMBThanachart Bank Public Company Limited 

334 
บริษัทหลกัทรพัย ์เพือ่ธุรกิจหลกัทรพัย ์จ  ำกดั (มหำชน) (คสัโตเดีย้น) 
TSFC SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED - CUSTODIAN 

301 
ธนำคำรซิตีแ้บงก ์เอ็น.เอ.(CUSTODY SERVICES) 
CITIBANK, N.A. - CUSTODY SERVICES 

336 
ธนำคำรเกียรตินำคินภทัร จ ำกดั (มหำชน) 
Kiatnakin Phatra Bank Public Company Limited 

302 
ธนำคำรไทยพำณิชย ์จ ำกดั (มหำชน) 
THE SIAM COMMERCIAL BANK PUBLIC CO., LTD. 

337 
ธนำคำรทหำรไทยธนชำต จ ำกดั (มหำชน) 
TMBThanachart Bank Public Company Limited 

303 
ธนำคำรกรุงเทพ จ ำกดั (มหำชน) – ผูร้บัฝำกทรพัยสิ์น 
BANGKOK BANK PUBLIC COMPANY LIMITED-CUSTODY 

339 
ธนำคำร ทิสโก ้จ  ำกดั (มหำชน) (เพือ่รบัฝำกทรพัยสิ์น) 
TISCO BANK PUBLIC COMPANY LIMITED (CUSTODIAN) 

304 
ธนำคำรฮอ่งกงและเซี่ยงไฮ ้แบงกิง้ คอรป์อเรชั่น จ  ำกดั 
THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING CORP., LTD. BKK. 

340 
ธนำคำร เจพีมอรแ์กน เชส (เพื่อคำ้ตรำสำรหนี)้ 
JPMORGAN CHASE BANK (BOND TRADING) 

305 
ธนำคำรกรุงไทย จ ำกดั (มหำชน) 
THE KRUNG THAI BANK PUBLIC CO., LTD. 

343 
ธนำคำร ซีไอเอ็มบี ไทย จ ำกดั (มหำชน) 
CIMB THAI BANK PUBLIC COMPANY LIMTED 

308 
ธนำคำรกสิกรไทย จ ำกดั (มหำชน) 
KASIKORNBANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

350 
บริษัทหลกัทรพัย ์สยำมเวลธ ์จ  ำกดั 
SIAM WEALTH SECURITIES COMPANY LIMITED 

312 
ธนำคำรสแตนดำรด์ชำรเ์ตอรด์  (ไทย) จ ำกดั (มหำชน) 
STANDARD CHARTERED BANK (THAI) PUBLIC CO., LTD. 

351 
บริษัทหลกัทรพัย ์เวล็ธ ์เมจิก จ ำกดั 
WEALTH MAGIK SECURITIES CO., LTD 

316 
ธนำคำรไอซีบีซี (ไทย) จ ำกดั (มหำชน) 
INDUSTRIAL AND COMMERCIAL BANK OF CHINA (THAI) PUBLIC COMPANY LIMITED 

352 
บริษัทหลกัทรพัย ์บลูเบลล ์จ ำกดั 
BLUEBELL SECURITIES COMPANY LIMITED 

320 
ธนำคำรดอยซแ์บงก ์เอจี สำขำกรุงเทพฯ – เพื่อรบัฝำกทรพัยสิ์น 
DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT BANGKOK BRANCH - CUSTODY SERVICES   

412 
บริษัท ศรีสวสัด์ิ แคปปิตอล 1969 จ  ำกดั (มหำชน) 
Srisawad Capital 1969 Public Company Limited 

328 
ธนำคำรกรุงศรอียธุยำ จ ำกดั (มหำชน) 
BANK OF AYUDHYA PUBLIC COMPANY LIMITED 

425 
ธนำคำรกรุงไทย จ ำกดั (มหำชน) (เพื่อลูกคำ้) 
KRUNG THAI BANK PUBLIC COMPANY LIMITED (FOR CUSTOMER) 

329 
ธนำคำรทหำรไทยธนชำต จ ำกดั (มหำชน) 
TMBThanachart Bank Public Company Limited 

432 
ธนำคำรกรุงศรอียธุยำ จ ำกดั (มหำชน) – เพื่อพนัธบตัร 
Bank of Ayudhya Public Company Limited – For Bond 

 



เอกสารแนบทา้ย 1 ของขอ้ก าหนดวา่ดว้ยสิทธิและหนา้ที่ของผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพและผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ - หนา้ 1 

เอกสารแนบท้าย 1 แบบของใบหุ้นกู้แปลงสภาพ 

 

 
 

บริษัท โกลบอล คอนซูเมอร ์จ ากัด (มหาชน) 

GLOBAL CONSUMER PUBLIC COMPANY LIMITED 

“หุน้กู้แปลงสภาพของบริษัท โกลบอล คอนซูเมอร ์จ ากัด (มหาชน) ครัง้ที ่1/2568 ครบก าหนดไถ่ถอนปี พ.ศ. 2570 ซึ่งผู้ออกหุ้นกู้แปลงสภาพมีสิทธิไถ่ถอนหุน้กู้แปลงสภาพก่อนวันครบก าหนดไถ่ถอน” 

“CONVERTIBLE BONDS OF GLOBAL CONSUMER PUBLIC COMPANY LIMITED NO.1/2025 DUE 2027 WITH THE ISSUER’S RIGHTS OF EARLY REDEMPTION” 

 
วนัออกหุน้กูแ้ปลงสภาพ 20 พฤษภาคม 2568 วนัครบก าหนดไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพ 20 พฤษภาคม 2570 อาย ุ 2 ปี มลูค่าท่ีตราไว ้ 1,000 บาท/หน่วย จ านวนท่ีออก 90,000 หน่วย มลูค่าเงินตน้รวม 90,000,000 บาท 
Issue Date 20 May 2025 Maturity Date  20 May 2027 Terrm 2 year Face Value 1,000 Baht/Unit Issued Amount 90,000 Units Total Principal Amount 90,000,000 Baht 

อตัราดอกเบีย้คงท่ี รอ้ยละ 3.00 ต่อปี ตลอดอายหุุน้กูแ้ปลงสภาพ 
Fixed Interest Rate of 3.00% per annum throughout the term of the Bonds 

ช าระปีละ 4 ครัง้ / 
Payable quarterly 

  

บริษัท โกลบอล คอนซูเมอร ์จ ากัด (มหาชน) ("ผู้ออกหุ้นกู้แปลงสภาพ") จะไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพทั้งหมดในวนัครบก าหนดไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพในวนัท่ี 20 พฤษภาคม 2570 เวน้แต่กรณีท่ีผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพใชส้ิทธิไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพก่อนวนัครบก าหนดไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพ ตาม
รายละเอียดท่ีระบไุวใ้นขอ้ก าหนดสิทธิ / 
Global Consumer Public Company Limited (the "Issuer") will redeem all of the Convertible Bonds on the Maturity Date, which is 20 May 2027, except the Issuer exercises its right of early redemption before the Maturity Date in accordance with the Terms and Conditions. 

ช่ือผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ / Name of Bondholder [•] เลขท่ีใบหุน้กูแ้ปลงสภาพ / Bond Certificate No. [•] 

เลขทะเบียนผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ / Bondholder Registration No.  [•] จ านวนหน่วยหุน้กูแ้ปลงสภาพ / No. of Bonds [•] หน่วย/ Units 

วนัท่ีออกใบหุน้กูแ้ปลงสภาพ / Issue Date of the Bond Certificate [•] จ านวนเงินตน้ / Total Principal Amount   [•]  บาท/ Baht 
หุน้กูแ้ปลงสภาพนีอ้ยูภ่ายใตข้อ้ก าหนดวา่ดว้ยสิทธิและหนา้ท่ีของผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพและผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ ฉบบัลงวนัท่ี 20 พฤษภาคม 2568 และ/หรือท่ีจะแกไ้ขเพ่ิมเติมต่อไปภายหนา้ (“ข้อก าหนดสิทธิ”) /  
These Convertible Bonds are subject to the Terms and Conditions dated 20 May 2025 and/or any amendments as may be made thereto later (“Terms and Conditions”). 
หุน้กูแ้ปลงสภาพมีสถานะทางกฎหมายเท่าเทียมกนัทกุหน่วย โดยสิทธิท่ีจะไดร้บัช าระหนีข้องผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพตามใบหุน้กูแ้ปลงสภาพฉบบันีอ้ยูใ่นล าดบัหลงัสิทธิของเจา้หนีม้ีประกนัรายอ่ืนของผูอ้อกหุน้กู้แปลงสภาพ และมีสิทธิเท่าเทียมกบัเจา้หนีท่ี้ไมด่อ้ยสิทธิและไมม่ีประกนัของผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพ / 
Every unit of the Convertible Bonds has equal legal status. The rights of the Bondholders to all payments under this Bond Certificate shall be subordinated to the rights of other secured creditors of the Issuer and shall rank pari passu with the rights of other unsubordinated 
and unsecured creditors of the Issuer. 
 
 

___________________________________________ 
กรรมการ/นายทะเบียนหุน้กูแ้ปลงสภาพ 

Director/Registrar  

ใบหุน้กู้แปลงสภาพชนิดระบุชื่อผู้ถือ ไม่ดอ้ยสิทธิ ไม่มีประกัน มีผู้แทนผู้ถือหุน้กู้แปลงสภาพ ผู้ออกหุน้
กู้แปลงสภาพมีสิทธิไถ่ถอนหุน้กู้แปลงสภาพก่อนวันครบก าหนดไถ่ถอน / 
Convertible Bonds with registered holders, unsecured, with a Convertible Bondholder representative, 
the issuer has the right to redeem before the maturity date. 
ช าระค่าหุน้กู้เตม็มูลค่าแล้ว / 
Fully Paid Up 

เลขทะเบียนบริษัท  0107536001095 
Company Registration No. 0107536001095 
จดทะเบียนเม่ือวันท่ี  30 กันยายน 2536 
Registered on  30 September 1993 



เอกสารแนบทา้ย 1 ของขอ้ก าหนดวา่ดว้ยสิทธิและหนา้ที่ของผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพและผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ - หนา้ 2 

เวน้แต่จะไดใ้หค้  าจ ากดัความไวเ้ป็นอย่างอื่นในใบหุน้กูแ้ปลงสภาพนี ้ค  าจ  ากดัความที่ใชใ้นใบหุน้กูแ้ปลงสภาพนี ้ ใหม้ีความหมายตามที่ก  าหนดไวใ้นขอ้ก าหนดสทิธิ / Unless otherwise specified in this Bond Certificate, the defined terms used in this Bond Certificate shall have the meaning given to them in the Terms and Conditions. 
สรุปสาระส าคัญของข้อก าหนดสิทธิของหุ้นกู้แปลงสภาพ / Summary of the Terms and Conditions of the Convertible Bonds 
1. หุน้กูแ้ปลงสภาพนีเ้ป็นหุน้กูแ้ปลงสภาพระบชุื่อผูถื้อ ประเภทไม่ดอ้ยสทิธิ ไม่มีประกนั มีผูแ้ทนผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ และผูอ้อกหุ้นกูแ้ปลงสภาพมีสทิธิไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพก่อนวนัครบก าหนดไถ่ถอน / These Convertible Bonds are unsubordinated, unsecured, and callable convertible Bonds with a Bond holders’ representative evidenced by a name-registered certificate. 

1.1. นายทะเบียนหุน้กูแ้ปลงสภาพ / Registrar: บรษัิท โกลบอล คอนซูเมอร ์จ  ากดั (มหาชน) / Global Consumer Public Company Limited 1.2. ผูแ้ทนผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ / Bond Holders’ Representative: บรษัิทหลกัทรพัย ์เอเซีย พลสั จ  ากดั / Asia Plus Securities Company Limited
2. การช าระดอกเบีย้ / Interest Payment 

หุน้กูแ้ปลงสภาพมีก าหนดช าระดอกเบีย้ปีละ 4 (สี่) ครัง้ ทกุวนัที่ 20 กมุภาพนัธ ์20 พฤษภาคม 20 สงิหาคม และ 20 พฤศจิกายน ของทกุปีตลอดอายุหุน้กูแ้ปลงสภาพ (“วันครบก าหนดช าระดอกเบีย้”) โดยวนัครบก าหนดช าระดอกเบีย้ครัง้แรกคือวันที่ 20 สงิหาคม 2568 และวนัครบก าหนดช าระดอกเบีย้ครัง้สดุทา้ยคือวนัครบก าหนดไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพ โดยหากวนัครบก าหนดช าระดอกเบีย้ไม่ตรงกบัวนัท  าการ จะ
เลื่อนวนัช  าระดอกเบีย้เป็นวันท  าการถัดไป โดยจะไม่มีการคิดดอกเบีย้ส  าหรบัการเลื่อนวนัช าระเงินดังกล่าว เวน้แต่ในกรณีดอกเบีย้งวดสดุทา้ย / Interest on the Bonds shall be payable quarterly on 20 February, 20 May, 20 August, and 20 November of each year throughout the term of the Convertible Bonds (“Interest Payment Date”) and the first Interest Payment Date shall be 20 August 2025, and the last 
Interest Payment Date shall be the Maturity Date.  If an Interest Payment Date is not a Business Day, such payment shall be made on the following Business Day, and the interest shall not accrue on each day the interest payment is postponed except for the last interest payment. 

3. การไถถ่อนหุ้นกู้แปลงสภาพ และการไถถ่อนหุ้นกู้แปลงสภาพก่อนวันครบก าหนดไถถ่อน / Redemption and Early Redemption of Bonds 
3.1 เวน้แต่จะไดม้ีการแปลงสภาพ ไถ่ถอน ซือ้คืน หรอืยกเลกิหุน้กูแ้ปลงสภาพไปก่อนหนา้นีแ้ลว้ หรอืผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพแสดงความจ านงใชส้ทิธิแปลงสภาพหุน้กูแ้ปลงสภาพตามขอ้ 3.2 ผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพจะไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพในวันครบก าหนดไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพ โดยการช าระเงินตน้ทัง้หมดภายใตหุ้น้กูแ้ปลงสภาพและดอกเบีย้งวดสดุทา้ย / Unless the Convertible Bonds have been converted, 

redeemed, repurchased, or cancelled earlier before the Maturity Date or the Bondholders expressed the intension to exercise the right to convert their Convertible Bonds on the last exercise date pursuant to Clause 3.2, the Issuer shall redeem the Convertible Bonds on the Maturity Date by making payments of all principals under the Convertible Bonds and the final interest 
payment. 

3.2 ผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพที่ประสงคร์บัการไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพโดยการแปลงสภาพหุน้กูแ้ปลงสภาพเป็นหุน้สามัญในวนัครบก าหนดไถ่ถอนหุน้กู้แปลงสภาพ สามารถท าไดโ้ดยแสดงความจ านงใชส้ทิธิแปลงสภาพเป็นหนงัสอื พรอ้มเอกสารที่เก่ียวขอ้ง ตามรายละเอียด เงื่อนไข และวิธีการที่ระบไุวข้อ้ก  าหนดสิทธิ / The Bondholders wishing for a redemption of Convertible Bonds by conversion into ordinary 
shares on the Maturity Date may express their intension to exercise the conversion right on the last exercise date in writing together with relevant documents pursuant to the details, conditions and procedures set out in the Terms and Conditions. 

3.3 ผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพมีสทิธิไถ่ถอนหรอืช  าระคืนเงินตน้ภายใตหุ้น้กูแ้ปลงสภาพทั้งจ  านวนหรอืบางสว่น (และไม่ว่าในคราวเดียวหรอืหลายคราว) ก่อนวนัครบก าหนดไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพ ในวนัใด ๆ ก็ได้ ตามรายละเอียดและเงื่อนไขที่ก  าหนดไวใ้นขอ้หนดสิทธิ โดยผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพจะตอ้งช าระคืนหนีเ้งินตน้หุน้กูแ้ปลงสภาพและดอกเบีย้ที่คา้งช าระจนถึง (แต่ไม่รวม) วนัไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพก่อนวันครบ
ก าหนดไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพนั้นใหแ้ก่ผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพแต่ละราย / The Issuer is entitled to redeem or repay the principals under the Convertible Bonds, whether in whole or in part and whether in a single or multiple occasions, on any day, pursuant to the details and conditions set out in the Terms and Conditions, in which case, the Issuer shall repay the principals under 
the Convertible Bonds and the interest accrued until (but excluding) such early redemption date to each Bond holder. 

4. วิธีการ เวลา และสถานท่ีส าหรับการช าระหนีต้ามหุ้นกู้แปลงสภาพ / Procedures, Time and Place for Payments under the Convertible Bonds 
4.1 เวน้แต่จะไดร้ะบุไวเ้ป็นประการอื่นในขอ้ก าหนดสิทธิ ผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพจะช าระดอกเบีย้ตามขอ้ 2. แต่ละงวดและช าระคืนเงินตน้ตามขอ้ 3. ใหแ้ก่ผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพผ่านทางนายทะเบียนหุน้กูแ้ปลงสภาพโดย (1) การออกเช็คขีดครอ่มเฉพาะในนามของผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ ลงวนัที่ตรงกับวนัท  าการที่ตอ้งช าระเงินตามขอ้ก าหนดสิทธิ โดยจดัสง่เช็คดงักล่าวลว่งหนา้ทางไปรษณียล์งทะเบียนหรอืไปรษณีย์

อากาศ (Air Mail) (ในกรณีที่สง่ถงึผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพในต่างประเทศ) ไปยงัที่อยู่ของผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ หรอื (2) การโอนเงินเขา้บญัชีธนาคารของผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพที่เปิดไวก้บัธนาคารพาณิชยท์ี่มีสาขาในประเทศไทย ตามรายละเอียดที่ผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพไดแ้จง้ไวใ้นใบจองซือ้หุน้กูแ้ปลงสภาพหรอืที่ผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพไดแ้จง้ใหน้ายทะเบียนหุน้กูแ้ปลงสภาพทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วงหนา้ไม่นอ้ย
กว่า 14 (สิบสี่) วันท าการก่อนวันถึงก าหนดช าระเงินนั้น ๆ หรือ (3) วิธีการช าระเงินอื่นใดตามที่ผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพ ผูแ้ทนผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ และนายทะเบียนหุน้กูแ้ปลงสภาพอาจตกลงกันเป็นครัง้คราว  / Unless otherwise specified in the Terms and Conditions, the Issuer shall pay interest in each installment (as specified in Clause 2) and principal (as specified in Clause 3) to the 
Convertible Bondholders through the Registrar by (i) issuing crossed cheques payable in the name of the Convertible Bondholders dated on the Business Day falling on the relevant due dates and sending such cheques by registered mail or air mail (if send to Convertible Bondholders overseas) in advance addressing to the addresses of the Convertible Bondholders; or 
(ii) transferring the payment to the bank accounts of the Convertible Bondholders opened with a commercial bank having a branch in Thailand as informed in the subscription form or in writing by the Convertible Bondholders to the Registrar at least 14 (fourteen) Business Days prior to the relevant due date; or (iii) other payment method which the Issuer, the Bondholders’ 
Representative and the Registrar may agree from time to time. 

4.2 ในการช าระเงินตามขอ้ก าหนดสิทธิ ผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพจะช าระใหผู้ถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพภายในเวลา 17.00 น. ของวนัครบก าหนดช าระเงินตามหุน้กูแ้ปลงสภาพ หากวนัครบก าหนดช าระเงินตามหุน้กูแ้ปลงสภาพไม่ตรงกับวันท  าการ ใหเ้ลื่อนวนัช  าระเงินไปเป็นวนัท าการถัดไป โดยผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพไม่จ  าตอ้งจ่ายเงินเพิ่มใด ๆ ส  าหรบัการเลื่อนวนัช าระเงินดังกลา่ว เวน้แต่ในกรณีดอกเบีย้งวดสดุทา้ย ซึ่ง
จะตอ้งน าจ านวนวนัทัง้หมดที่เลื่อนออกไปจนถึง (แต่ไม่รวม) วนัครบก าหนดช าระดอกเบีย้ที่เลื่อนออกไปมารวมค านวณดอกเบีย้ดว้ย / For payments pursuant to the Terms and Conditions, the Issuer shall make payments to the Bond holders within 5 p.m. on the relevant due date. If any due date falls on day which is not a Business Day, such payment shall be made on the following Business Day and the Issuer 
shall not be obliged pay any additional amount with respect to such postponement, except for the last interest payment where the interest accrued on everyday it is postponed until (but excluding) the postponed interest payment date shall be included in the interest calculation. 

5. การปิดสมุดทะเบียนผู้ถอืหุ้นกู้แปลงสภาพ / The Closure of the Register 
เวน้แต่จะระบไุวเ้ป็นประการอื่นในขอ้ก าหนดสทิธิ นายทะเบียนหุน้กูแ้ปลงสภาพจะปิดสมดุทะเบียนผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพเป็นระยะเวลา 14 (สบิสี่) วนัก่อนวนัครบก าหนดช าระดอกเบีย้หุน้กูแ้ปลงสภาพแต่ละงวด วนัประชมุผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ หรอืวนัอื่นใดเพื่อก  าหนดสทิธิของผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพในการไดร้บัสทิธิในหุน้กูแ้ปลงสภาพ เพื่อวตัถปุระสงคต์ามที่ก  าหนดไวใ้นขอ้ก าหนดสทิธิหรอืเพื่อวตัถปุระสงคอ์ื่นใดที่เก่ียวขอ้ง
กบัหุน้กูแ้ปลงสภาพ ตามที่ผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพจะไดแ้จง้แก่นายทะเบียนหุน้กูแ้ปลงสภาพ และ/หรอืผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพ (แลว้แต่กรณี) (ยกเวน้ กรณีการปิดสมดุทะเบียนผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพก่อนวนัครบก าหนดไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพ หรอืวนัที่ผูอ้อกหุน้กูแ้ปลงสภาพไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพก่อนวนัครบก าหนดไถ่ถอนหุน้กูแ้ปลงสภาพ ซึ่งในกรณีดงักลา่ว ใหน้ายทะเบียนหุน้กูแ้ปลงสภาพปิดสมดุทะเบียนผูถื้อหุน้กูแ้ปลง
สภาพเป็นระยะเวลา 30 (สามสบิวนั) วนัก่อนและจนถงึวันดังกล่าว) ในกรณีที่วนัปิดสมดุทะเบียนผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพวนัแรกไม่ตรงกบัวนัท  าการใหเ้ลื่อนไปเป็นวันท  าการถดัไป / Unless specified otherwise in the Terms and Conditions, the Registrar will close the Register of Bondholders for 14 (fourteen) days prior to any Interest Payment Date, meeting date of the Convertible Bondholders or such 
other date for determining the entitlement of the Bondholders or for any other purpose as specified in the Terms and Conditions as notified by the Issuer to the Registrar and/or the Convertible Bondholder (as the case may be) (except for the closure of the Register before the Maturity Date or the early redemption date, in which case, the Registrar  will close the Register pf Bondholders 
for 30 (thirty) days prior to and until such date).  If the first closure date of the Register is not a Business Day, the Register shall be closed on the following Business Day. 

6. การแปลงสภาพ / Conversion 
ผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพมีสทิธิแปลงสภาพหุน้กูแ้ปลงสภาพที่ตนถืออยู่เป็นหุน้สามัญของผูอ้อกหุน้กู้แปลงสภาพ ณ วนัใชส้ทิธิแปลงสภาพ ตามราคาแปลงสภาพและอตัราแปลงสภาพที่มีผลบงัคบั ณ วนัสดุทา้ยของระยะเวลาแสดงความจ านงใชส้ทิธิแปลงสภาพที่เก่ียวขอ้ง โดยย่ืนแบบแสดงความจ านงใชส้ทิธิแปลงสภาพ (และเอกสารประกอบ) ใหแ้ก่ผูอ้อกหุน้กู้แปลงสภาพหรอืนายทะเบียนหุน้กูแ้ปลงสภาพ ในวนัท  าการและ
เวลาท าการ ภายในระยะเวลาแสดงความจ านงใชส้ิทธิแปลงสภาพส าหรบัการใชแ้ปลงสภาพแต่ละครัง้ ทั้งนี ้ตามรายละเอียดที่ก  าหนดไวใ้นขอ้ก าหนดสิทธิ / The Convertible Bond holders are entitled to convert their Convertible Bonds into ordinary shares of the Issuer on the relevant Conversion Date at the then prevailing Conversion Price and the Conversion Rate as at the last date of relevant 
exercise period by submitting a Conversion Form (together with supporting documents) to the Issuer or the Registrar during business hours on any Business Day within the relevant Exercise Period pursuant to the details set out in the Terms and Conditions. 

7. ขอ้ก าหนดอื่น ๆ เป็นไปตามขอ้ก าหนดสทิธิ / Other conditions shall be in accordance with the Terms and Conditions. 

โปรดอ่าน 
Please read 

(1) ใหผู้ข้อลงทะเบียนรบัโอนหุน้กูแ้ปลงสภาพท าแบบค าขอลงทะเบียนรบัโอนหุน้กูแ้ปลงสภาพทกุครัง้ที่ย่ืนโอนหุน้กูแ้ปลงสภาพต่อนายทะเบียนหุ้นกูแ้ปลงสภาพ / 
An applicant for the registration of a Convertible Bonds transfer must complete and deliver the Convertible Bonds transfer registration form with respect to each transfer to the Registrar. 

(2) เฉพาะผูร้บัโอนหุน้กูแ้ปลงสภาพรายแรกจากผูถื้อหุน้กูแ้ปลงสภาพที่ปรากฏชื่อที่ดา้นหนา้ของใบหุน้กูแ้ปลงสภาพ ใหแ้นบส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนรบัรองส  าเนาถกูตอ้ง หรอืส  าเนาหนงัสอืรบัรองของกระทรวงพาณิชยท์ี่ออกใหไ้ม่เกิน 1 เดือน พรอ้มกบัส  าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของผูม้ีอ  านาจรบัรองส  าเนาถกูตอ้ง ไปพรอ้มกบัใบหุน้กูแ้ปลงสภาพฉบบันีด้ว้ย / 
For the first transferee of the Convertible Bonds from the Convertible Bond holder whose name appears on the front of the Convertible Bond Certificate, a certified copy of the I.D. Card or the affidavit issued by the Ministry of Commerce which is not more than one month old and a certified copy(ies) of the I.D. Card of the authorised person(s) must 
be submitted with the Convertible Bond Certificate. 

(3) ในกรณีที่ผูร้บัโอนหุน้กูแ้ปลงสภาพจะท าการโอนหุน้กูแ้ปลงสภาพ ผูร้บัโอนหุน้กูแ้ปลงสภาพจะตอ้งลงลายมือช่ือแบบเดียวกบัลายมือช่ือที่ เคยลงไวเ้มื่อรบัโอนหุน้กูแ้ปลงสภาพ ในกรณีเปลี่ยนผูล้งลายมือช่ือ ใหแ้สดงหลกัฐานประกอบการโอนเช่นเดียวกบัขอ้ (2) / 
When a transferee wishes to transfer the Convertible Bonds, such transferee must affix exactly the same signature as when he acquires the transfer of such Convertible Bonds.  Any change of authorised signatory(ies) must be substantiated by the documents referred to in number (2) above. 

ลงลายมือช่ือผู้โอน/ Signature of Transferor 
ลงลายมือช่ือผู้รับโอน (ผู้ท่ีต้องการลงทะเบียนเป็นผู้ถอืหุ้นกู้แปลงสภาพในสมุดทะเบียนผู้ถอืหุ้นกู้แปลงสภาพ) / 

Signature of Transferee (who wishes to have his name entered in the Register of Bondholders) 
นายทะเบียนหุ้นกู้แปลงสภาพลงลายมือช่ือผู้มีอ านาจพร้อมประทับตราของนายทะเบียนหุ้นกู้แปลง

สภาพ (ถ้ามี) / 
Authorized Signature of Registrar with the Registrar’s seal (if any) ช่ือ-สกุล ของผู้รับโอน (ตัวบรรจง) / Full Name of Transferee in Block Letters 

1. ลงลายมือชื่อผูโ้อน / Signature of Transferor ลงลายมือชื่อผูร้บัโอน / (Signature of Transferee)  

ตวับรรจง / (Block Letters) 

2. ลงลายมือชื่อผูโ้อน / Signature of Transferor 
 

ลงลายมือชื่อผูร้บัโอน / (Signature of Transferee)  

ตวับรรจง / (Block Letters) 

3. ลงลายมือชื่อผูโ้อน / Signature of Transferor ลงลายมือชื่อผูร้บัโอน / (Signature of Transferee)  

ตวับรรจง / (Block Letters) 

 


